
Obiectul 

Cerere de decizie preliminară — Conseil d'État (Franța) — Inter­
pretarea articolului 87 CE, devenit 107 TFUE — Noțiunea de 
intervenție a statului sau prin intermediul resurselor de stat — 
Obligația de achiziționare a electricității din sursă eoliană la un 
preț superior prețului de piață — Compensația integrală a 
supracosturilor — Schimbarea modului de finanțare a acestei 
compensații — Contribuții datorate de consumatorii finali de 
electricitate 

Dispozitivul 

1. Articolul 107 alineatul (1) TFUE trebuie interpretat în sensul că 
un mecanism de compensare integrală a supracosturilor impuse 
unor întreprinderi ca urmare a unei obligații de achiziționare a 
electricității de origine eoliană la un preț superior celui al pieței, a 
cărui finanțare este suportată de toți consumatorii finali de elec­
tricitate de pe teritoriul național, precum cel care rezultă din Legea 
nr. 2000-108 din 10 februarie 2000 privind modernizarea și 
dezvoltarea serviciului public de electricitate, astfel cum a fost 
modificată prin Legea nr. 2006-1537 din 7 decembrie 2006 
privind sectorul energiei, constituie o intervenție prin intermediul 
resurselor de stat. 

( 1 ) JO C 243, 11.8.2012. 

Hotărârea Curții (Camera a cincea) din 12 decembrie 2013 
(cerere de decizie preliminară formulată de Cour de 
cassation — Franța) — Frédéric Hay/Crédit agricole 

mutuel de Charente-Maritime et des Deux-Sèvres 

(Cauza C-267/12) ( 1 ) 

(Directiva 2000/78/CE — Egalitate de tratament — 
Convenție colectivă prin care se rezervă un avantaj în 
materie de remunerare și de condiții de muncă salariaților 
care încheie o căsătorie — Excludere a partenerilor care 
încheie un pact civil de solidaritate — Discriminări bazate 

pe orientarea sexuală) 

(2014/C 52/18) 

Limba de procedură: franceza 

Instanța de trimitere 

Cour de cassation 

Părțile din procedura principală 

Reclamant: Frédéric Hay 

Pârât: Crédit agricole mutuel de Charente-Maritime et des Deux- 
Sèvres 

Obiectul 

Cerere de decizie preliminară — Cour de cassation (Franța) — 
Interpretarea articolului 2 alineatul (2) litera (b) din Directiva 
2000/78/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare a 
unui cadru general în favoarea egalității de tratament în ceea ce 
privește încadrarea în muncă și ocuparea forței de muncă (JO L 
303, p. 16, Ediție specială, 05/vol. 6, p. 7) — Admisibilitatea 
unei convenții colective naționale prin care se rezervă un 

avantaj în materie de remunerare și de condiții de muncă sala­
riaților care încheie o căsătorie și sunt excluși de la beneficiul 
acestui avantaj partenerii care încheie un pact civil de solida­
ritate — Discriminări bazate pe orientarea sexuală — Posibi­
litatea justificării discriminării indirecte printr-un obiectiv 
legitim, necesar și adecvat 

Dispozitivul 

Articolul 2 alineatul (2) litera (a) din Directiva 2000/78/CE a 
Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare a unui cadru general 
în favoarea egalității de tratament în ceea ce privește încadrarea în 
muncă și ocuparea forței de muncă trebuie interpretat în sensul că se 
opune unei dispoziții dintr-o convenție colectivă precum cea în discuție 
în litigiul principal, în temeiul căreia un lucrător salariat care încheie 
un pact civil de solidaritate cu o persoană de același sex este exclus de 
la dreptul de a obține avantaje precum zile de concediu special și o 
primă salarială, acordate lucrătorilor salariați cu ocazia căsătoriei, 
atunci când reglementarea națională a statului membru în cauză nu 
permite persoanelor de același sex să se căsătorească, în măsura în care, 
ținând seama de obiectul și de condițiile de acordare ale acestor 
avantaje, el se găsește într-o situație comparabilă cu cea a unui 
lucrător care se căsătorește. 

( 1 ) JO C 250, 18.8.2012. 

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 19 decembrie 2013 — 
Telefónica SA/Comisia Europeană 

(Cauza C-274/12 P) ( 1 ) 

(Recurs — Acțiune în anulare — Articolul 263 al patrulea 
paragraf TFUE — Dreptul la o cale de atac — Calitate 
procesuală activă — Persoane fizice sau juridice — Act care 
le privește individual — Act normativ care nu presupune 
măsuri de executare — Decizie prin care o schemă de 
ajutoare de stat este declarată incompatibilă cu piața 

comună — Dreptul la protecție jurisdicțională efectivă) 

(2014/C 52/19) 

Limba de procedură: spaniola 

Părțile 

Recurentă: Telefónica SA (reprezentanți: J. Ruiz Calzado și J. 
Domínguez Pérez, abogados, precum și M. Núñez Müller, 
Rechtsanwalt) 

Cealaltă parte din procedură: Comisia Europeană (reprezentanți: P. 
Němečková și C. Urraca Caviedes, agenți) 

Obiectul 

Recurs declarat împotriva Ordonanței Tribunalului (Camera a 
opta) din 21 martie 2012, Telefónica/Comisia (T-228/10), 
prin care Tribunalul a respins ca inadmisibilă o cerere în 
anularea articolului 1 alineatul (1) din Decizia 2011/5/CE a 
Comisiei din 28 octombrie 2009 privind amortizarea fiscală a 
Fondului comercial financiar în cazul achiziționării unor titluri 
de participare străine C 45/07 (ex NN 51/07, ex CP 9/07) pusă 
în aplicare de Spania (JO 2011, L 7, p. 48).
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